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1 Kings

Chapter 1

1  2 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 3     4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

5    6 所以臣仆对他说：「 」   7     8          9 
 隐·    10     

11       12   13     14 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

15    16  17 所以臣仆对他说：「 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—    ：『   18   19 他宰了许多牛羊、    
 20   21   

22   23 所以臣仆对他说：「    24   25 他宰了许多牛羊、     26  
    27 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

28    29 所以臣仆对他说：「 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 30 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—   31    

32      33 所以臣仆对他说：「    34      35 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
   36   37    

38           39     40 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

41   42     43     44         45     46

  47    48 ：『 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  

49   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 50   51      52  53      

1 Kings 1:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:3

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 1:5

  

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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1 Kings 1:7

 约押.约押.约押.约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 

 
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 1:9

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

隐·

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.

 

1 Kings 1:11

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.在以色列全地” 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.
在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:13

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 1:15

另译：“ 在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1:3 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1:13 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 请参考Translation Word
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1:13 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 1:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

see
NA

许多牛羊、
另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 1:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1:13 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
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1 Kings 1:22

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 1:24

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 亚多尼雅说『 你必接续我作王，坐在我的位上』
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1:13 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 1:26

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1:13 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 1:28

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1:13 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 

1 Kings 1:32

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:35

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 1:13 1:15 1:28 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

愿耶和华— 我主我王的　 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:38

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

许多牛羊、 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 2 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:41

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:43

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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许多牛羊、 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:46

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 2
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1:35 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 2
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1:35 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:49

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.在以色列全地” （参考：)

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 在以色列全地”
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“

1 Kings 1:52

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”  and 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”  and and 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Translation Questions

1 Kings 1:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:3

 所罗门必算为罪人了。 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:5

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 1:7

所罗门必算为罪人了。 

1 Kings 1:9

 
亚多尼雅没有邀请先知拿单, 亚多尼雅没有邀请先知拿单, 

1 Kings 1:11

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:13

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:15

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:18

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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1 Kings 1:24

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:28

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:32

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 1:38

 
另译：“ 所罗门王万岁!"

1 Kings 1:49

 

1 Kings 1:52

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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Chapter 2

1   2 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  3 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—    4 ：『
  5         6 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 7      不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 8  

     9 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

10   11     12   

13      14 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」  15   16 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」  17 所以臣仆对他说：「     18 
 

19     20  21     22        不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 23   24  
 25      

26      不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 27     

28    29       30     31 所以臣仆对他说：「   32    
     33    34      [1] - 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 35       

36    37   [2] - 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 38    

39        40     41      42   43 」 
44    45    46      

Footnotes

2:34 [1]

2:37 [2]

1 Kings 2:1

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”  and

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“
在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

1 Kings 2:5

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”2 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  

1 2 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

Chapter 2
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1 Kings 2:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 2:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.

约押.约押.约押. 

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
and

1 Kings 2:10

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 2:13

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:16

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
1:3 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:19

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 2:16 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

   所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 2:22

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  约押.约押.约押.  所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

我主我王的　 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华—

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:24

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 2
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另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:26

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:28

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

有人告诉所罗门王说：" 约押.约押.约押.所罗门必算为罪人了。有人告诉所罗门王说："
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 2:30

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 2:32

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 2:34

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 2:36

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 2:39

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:41

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Solomon was told
NA

亚多尼雅说『 你必接续我作王，坐在我的位上』
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 你很清楚我曾让你许下的诺言，你起誓说：‘

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。’在以色列全地”

1 Kings 2:43

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 2 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
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1 Kings 2:45

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

in Solomon's hand
NA

Translation Questions

1 Kings 2:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:5

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:7

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:10

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:13

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:16

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:19

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:22

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:24

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:26

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:28

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:30

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:32

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:34

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:36

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:39

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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1 Kings 2:43

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 2:45

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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Chapter 3

1     2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

3   4   [1] - 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 5    6   7 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—    8 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 9 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 」 

10  11  所以臣仆对他说：「 他宰了许多牛羊、  12 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 13

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 14   

15   

16 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 17 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 18 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 19 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 20 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 21 

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 22 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 23 所以臣仆对他说：「 ：『
子是我的，死孩子是你的』 ：『 子是我的，死孩子是你的』」  24 所以臣仆对他说：「 」 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 25 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 26 

所以臣仆对他说：「 」 所以臣仆对他说：「 」 27 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 28 

Footnotes

3:4 [1]

1 Kings 3:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 3:4

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 3:6

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

You have shown great covenant faithfulness
NA

 许多牛羊、 许多牛羊、
另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 3
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 3:10

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

I give you a wise and an understanding heart
NA

1 Kings 3:13

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:16

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” （UDB

your servant
NA

1 Kings 3:21

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 3:23

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:26

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Translation Questions

1 Kings 3:1

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:4

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:7

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:10

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:13

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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  他宰了许多牛羊、  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:15

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:16

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:18

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:23

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 3:26

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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Chapter 4

1   2    3      4       5     6    

7   8   隐·  9    隐·  隐· 隐·  隐·  10   隐·    11   [1] -  隐·    12

     隐·  隐·  隐·     13    隐·       14     15     
 16      17     18     19          

20   21     

22  23 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 24    25      26  27   28

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

29     不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 30   31        32 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 33   34 
 

Footnotes

4:11 [1]

1 Kings 4:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.

1 Kings 4:5

:
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 4:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

隐· 约押.约押.约押. 隐· 约押.约押.约押. 隐·
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 隐· 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.  玛迦斯…玛迦斯…  
另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地”

约押.约押.约押. 许多牛羊、 许多牛羊、 隐· 许多牛羊、 隐· 隐· 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 4:11

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

隐· 约押.约押.约押. 隐· 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.

 约押.约押.约押.  约押.约押.约押.   约押.约押.约押.  
另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 隐· 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.  约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.

1 Kings 4:15

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 约押.约押.约押.  约押.约押.约押.  
好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 

Chapter 4
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1 Kings 4:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.

另译：“ 在以色列全地”

 约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 4:20

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

另译：“ 在以色列全地” （UDB

许多牛羊、 许多牛羊、

他宰了许多牛羊、

1 Kings 4:24

Judah and Israel
NA

另译：“ 在以色列全地”
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  

1 Kings 4:26

stalls of horses
NA

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

4:7 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 4:29

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 许多牛羊、 许多牛羊、 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 4:32

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

Translation Questions

1 Kings 4:1

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 4:5

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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1 Kings 4:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 4:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 4:24

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 4:26

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 4:29

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 4:32

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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Chapter 5

1      2   3 所以臣仆对他说：「   4 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 5 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—    
6    

7    8   9   10    11     12     

13   14     15  16   17 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 18    

1 Kings 5:1

 
另译：“ 在以色列全地” （UDB

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”

愿耶和华—  
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 3:1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 5:4

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

adversary
NA

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

So
NA

愿耶和华—  约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 5:6

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 5:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” （UDB

1 Kings 5:9

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 5:10

fir
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。（UDB
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 5
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1 Kings 5:13

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 5:15

burdens
NA

1 Kings 5:17

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 （UDB

Translation Questions

1 Kings 5:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 5:4

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 5:6

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 5:7

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 5:9

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 5:10

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 5:13

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 5:15

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 5:17

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions

Page 18 of 114 generated on Wed Aug 16 01:43:41 2023



Chapter 6

1     2  3  4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 5  6 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

7 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

8 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 9  10   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

11   12 所以臣仆对他说：「   13    

14  15 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 16    [1] - 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 17 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 18 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 19 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 20 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 21  

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 22 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

23 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 24  25   他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 26

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 27  28 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

29 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 30 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

31 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 32 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

33   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 34 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 35 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 36 
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

37   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 38 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

Footnotes

6:16 [1]

1 Kings 6:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
480 4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and
and

46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 27好像你还未听见.6 9好像你还未听见.2 13好像你还未听见.8 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:3

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 9好像你还未听见.2 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 4好像你还未听见.6 在以色列全地”

1 Kings 6:5

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.

 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 2好像你还未听见.3 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 2好像你还未听见.8 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 3好像你还未听见.2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 6
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1 Kings 6:7

the house
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:9

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:5 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

6:5 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“2好像你还未听见.3 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:11

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” （UDB

1 2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

keep all my commandments and walk in them
NA

 

1 Kings 6:14

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:16

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“9好像你还未听见.2 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.18好像你还未听见.4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

main hall
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 6:19

另译：“9好像你还未听见.2 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:21

另译：“ 在以色列全地” （UDB

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 6:23

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“4好像你还未听见.6 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.2好像你还未听见.3 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

wingspan
NA

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 6:27

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” （UDB

Chapter 6
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1 Kings 6:29

He 约押.约押.约押. Solomon
NA

figures
NA

1 Kings 6:31

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

indented sections
NA

另译：“ 在以色列全地” （UDB

1 Kings 6:33

所罗门必算为罪人了。 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

indented sections
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:36

约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

cedar beams
NA

1 Kings 6:37

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” （UDB

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:1
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。   

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Translation Questions

1 Kings 6:1

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

许多牛羊、 许多牛羊、
27好像你还未听见.6 9好像你还未听见.2

13好像你还未听见.8 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:3

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:9

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:11

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:14

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:16

 18好像你还未听见.4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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1 Kings 6:19

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:21

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:23

 4好像你还未听见.6 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:27

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:29

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:31

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 6:37

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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Chapter 7

1  2   [1] - 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 3 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 5 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

6 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

7 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

8    

9 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 10  11 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 12 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

13    14      

15  16 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 17 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 18   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 19

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 20 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 21    22 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

23 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 24 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 25   
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 26 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

27   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 28  29   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 30   
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 31   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 32 

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 33 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 34 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 35 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 36 
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 37 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

38 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 39     不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

40   41    42  43  44 
 45 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。    46         47    不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

48  49 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、  50 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

51   

Footnotes

7:2 [1]

1 Kings 7:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“46 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.23 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.13好像你还未听见.8 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:3

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

Chapter 7
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beams
NA

另译：“ 在以色列全地” （UDB

1 Kings 7:6

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“23 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.13好像你还未听见.8 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:3 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”2 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 7:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 7:9

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 他宰了许多牛羊、 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

The foundation was constructed
NA

约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 3好像你还未听见.7 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.4好像你还未听见.6 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 7:11

cedar beams
NA

许多牛羊、
6:36 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:13

  所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

许多牛羊、 许多牛羊、
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 他宰了许多牛羊、 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 他宰了许多牛羊、
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and and

1 Kings 7:15

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 8好像你还未听见.3 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.5好像你还未听见.5 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.2好像你还未听见.3 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

polished bronze
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:18

two rows of pomegranates
NA

所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

7:6 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 1好像你还未听见.8 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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1 Kings 7:20

另译：“200 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 7:18
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:23

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“2好像你还未听见.3 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.4好像你还未听见.6 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.13好像你还未听见.8 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

from brim to brim
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:25

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

22 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“2亚多尼雅没有邀请先知拿单,000 在以色列全地” 另译：“44亚多尼雅没有邀请先知拿单,000 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:27

约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 1好像你还未听见.8 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 1好像你还未听见.4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

他宰了许多牛羊、

1 Kings 7:30

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” （UDB 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

另译：“ 在以色列全地”

所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押.
46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 50 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 70 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 7:27 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:32

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 70 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

Their housings大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, rims大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, spokes大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, and hubs
NA

1 Kings 7:34

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 23 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

Chapter 7

Page 25 of 114 generated on Wed Aug 16 01:43:41 2023



1 Kings 7:36

they were surrounded
NA

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押. 许多牛羊、 所罗门必算为罪人了。

1 Kings 7:38

22 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 88 在以色列全地” 另译：“ 90 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

46 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 1好像你还未听见.8 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

on the east corner大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, facing toward the south of the
temple
NA

1 Kings 7:40

我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 7:42

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 7:18 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

1 Kings 7:44

He made
NA

all the other implements
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:46

约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 7:48

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

许多牛羊、
另译：“ 他宰了许多牛羊、 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:50

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 1 2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:51

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

Translation Questions

1 Kings 7:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:6

23  30 13好像你还未听见.8 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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1 Kings 7:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:9

3好像你还未听见.7  4好像你还未听见.6 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:11

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:13

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:15

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:25

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:27

1好像你还未听见.4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:32

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:38

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:40

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:42

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:48

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 7:51

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Chapter 8

1        2    3    4    不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 5  
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 7     不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 8 

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 9      10  11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 
12   

      
     不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

13  
     不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

14    15    16 ：『         17    18   19 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』 20     21   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。    

22   23 所以臣仆对他说：「 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  24 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—   25 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—    26   

27 所以臣仆对他说：「  28 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 29 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 30   

31 所以臣仆对他说：「  32 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

33 所以臣仆对他说：「   34   

35 所以臣仆对他说：「  36   

37 所以臣仆对他说：「 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、  38   [1] -  39 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  40 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

41 所以臣仆对他说：「   42  43   

44 所以臣仆对他说：「  45 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

46 所以臣仆对他说：「  47 ：『 子是我的，死孩子是你的』  48 
 49  50 

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 51   52   53  
 

54  55   56 所以臣仆对他说：「    57 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—   
58 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 59 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—    60 

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 61 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—    不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

62   63   64 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

65       66 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。    

Footnotes

8:38 [1]

1 Kings 8:1

 约押.约押.约押.

1 8:1 2
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  
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（UDB 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
and and

1 Kings 8:3

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:6

约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:12

约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:14

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

愿耶和华—  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” （UDB

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 3:1不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:17

 约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.

好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 3:1不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

  
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 3:1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:22

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:25

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:27

1 2
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.在以色列全地”

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
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愿耶和华—  
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地”  and

1 Kings 8:29

May your eyes be open toward
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

My name and my presence
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:31

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:33

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

1 另译：“ 在以色列全地” 2 另译：“ 在以色列全地” 3 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:35

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 另译：“ 在以色列全地” 2 另译：“ 在以色列全地” 3 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:37

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

locusts or caterpillars
NA

 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 8:27不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”

1 另译：“ 在以色列全地” 2 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:41

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:44

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 3:1不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
8:27不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:46

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

captors
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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1 Kings 8:48

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 2:1
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 3:1不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:49

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 8:27不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:51

a furnace where iron is forged
NA

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:54

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 8:27不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:57

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 8:59

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:62

 约押.约押.约押.
1 8:1 2

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:64

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:65

 
1 8:1 2

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 8:62不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“7 天…天…7 天…天…14 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“8在以色列全地”

joyful and glad
NA

Translation Questions

1 Kings 8:1

 
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:3

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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1 Kings 8:6

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:9

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:14

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:17

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:22

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:25

许多牛羊、
我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:29

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:31

所罗门求耶和华为公义的人做什么?
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:33

所罗门求耶和华为公义的人做什么?
亚多尼雅没有邀请先知拿单, 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:35

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:39

许多牛羊、
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:41

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:46

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

：『 子是我的，死孩子是你的』不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:48

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:49

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:51

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:54

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:59

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:62

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

22 000 120 000 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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1 Kings 8:64

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 8:65

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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Chapter 9

1  2    3 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 4   5 
      6  7    8 他宰了许多牛羊、

：『 子是我的，死孩子是你的』 9 ：『   

10  11       12    13 所以臣仆对他说：「 」   14   

15        16      17   隐·  18   19    20 
       21    22    

23  

24    不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。    

25   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

26     隐·  27   28    

1 Kings 9:3

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
8:27不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

许多牛羊、 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 9:4

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

1 Kings 9:6

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 9:8

captors
NA

许多牛羊、
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:10

It came about
NA

另译：“20 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:12

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

34 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 4000 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 9
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1 Kings 9:15

the reason for the requirement to work which King
Solomon imposed
NA

约押.约押.约押.
1 另译：“ 在以色列全地” 2 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 （UDB

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:17

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:22

  
另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 9:23

另译：“550 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:24

 
1 另译：“ 在以色列全地” 2 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 （UDB 9:15 另译：“

在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:25

8:64 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 9:26

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

a fleet of ships
NA

34 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 14亚多尼雅没有邀请先知拿单,000 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Translation Questions

1 Kings 9:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:3

所以臣仆对他说：「 」不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:4

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:6

许多牛羊、
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:8

：『 子是我的，死孩子是你的』

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:10

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:12

 
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:15

 许多牛羊、   
 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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1 Kings 9:17

 隐·
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:22

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:23

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:25

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 9:26

隐·
隐· 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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Chapter 10

1    2     3  4   5    [1] -
 6 所以臣仆对他说：「  7 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 8 

他宰了许多牛羊、  9 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—     10    

11    [2] - 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 12 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

13   

14  15  [3] -   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 16  17   18 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 19 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 20 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 21   

 22    

23  24   25 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

26   27   28   29      不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。   

Footnotes

10:5 [1]

10:11 [2]

10:15 [3]

1 Kings 10:1

1 另译：“ 在以色列全地” 2 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 10:3

1 另译：“ 在以色列全地” 2 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 10:6

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 10:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

愿耶和华—  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 10:10

34 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 4亚多尼雅没有邀请先知拿单,000  在以色列全地”

所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 10:11

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:13

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 10:14

另译：“ 在以色列全地” （UDB 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

34 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 23亚多尼雅没有邀请先知拿单,000 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:16

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“200 在以色列全地”

11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 6好像你还未听见.6 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
3 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

He also made
NA

另译：“300 在以色列全地”

600 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 1好像你还未听见.8 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 7:1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:18

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:21

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 7:1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:23

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 在以色列全地”

另译：“不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

to hear his wisdom大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, which God had put in his heart
NA

1 Kings 10:26

另译：“1400 12亚多尼雅没有邀请先知拿单,000 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:28

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 6好像你还未听见.6 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 1好像你还未听见.7 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“600在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
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Translation Questions

1 Kings 10:1

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:3

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:6

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 10:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:10

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:11

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:13

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:14

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

许多牛羊、
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:16

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:21

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:23

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:26

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 10:28

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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Chapter 11

1       2    3  4   5       6   7      
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 8 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

9    10 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 11 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 12 
  13    

14      15      16     17     18       19   20   
   21     22 所以臣仆对他说：「 」 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

23        24     25       

26       27     28    29       不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 30  31     32      33         

  34   35  36    37 
  38     39    40    

     

41   42    43    

1 Kings 11:1

许多牛羊、 许多牛羊、 许多牛羊、 许多牛羊、 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Now King Solomon
NA

另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” （UDB  and

1 Kings 11:3

约押.约押.约押.
另译：“ 700 300 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

 愿耶和华— 我主我王的　 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 11:5

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:7

约押.约押.约押. 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:9

约押.约押.约押. 我主我王的　 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 11:11

另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:14

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

When David was in Edom 约押.约押.约押. since Hadad was still a little
child
NA

Chapter 11

Page 40 of 114 generated on Wed Aug 16 01:43:41 2023



 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

  所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:18

11:14

 
另译：“ 在以色列全地” 11:14 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 11:23

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 11:26

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

 
9:15 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:28

1 另译：“ 在以色列全地” 2 另译：“ 在以色列全地” （UDB 3 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:31

He said
NA

 
另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 11:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 :

 
另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Solomon will have
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
and

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:34

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
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另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 11:37

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 11:31 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
 and

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 11:40

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:41

 所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

Translation Questions

1 Kings 11:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:3

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:5

    不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:7

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:9

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:11

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:14

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:18

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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1 Kings 11:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:23

 
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:26

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:28

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:31

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:34

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:37

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:40

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 11:41

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Chapter 12

1     2     3    4 所以臣仆对他说：「   他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 5  

6    7 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

8 他宰了许多牛羊、  9 所以臣仆对他说：「 ：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 10 
所以臣仆对他说：「 ：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』 ：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 11 

 子是我的，死孩子是你的』」 

12   13  14 所以臣仆对他说：「   」 
15      

16  

       
       
      
      

  17     18       19    20      

21        22    23 所以臣仆对他说：「       24 ：『   

25      26   27       28  所以臣仆对他说：「    29 
   30    不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 31   

32    不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。    33    

1 Kings 12:1

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地”
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

It happened that
NA

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:3

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地” （UDB 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:6

另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:8

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:10

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 1 2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:12

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 12:3 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 在以色列全地” 另译：“不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 12:10 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

Chapter 12
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1 Kings 12:15

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:16

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地”
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

 
另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

约押.约押.约押.  
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”

1 Kings 12:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地”
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:20

It happened that
NA

另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 12:21

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:22

 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 另译：“

好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

许多牛羊、 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 12:25

另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

愿耶和华—    所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:28

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 12
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1 Kings 12:31

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
 and

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:33

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

Translation Questions

1 Kings 12:1

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:3

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:6

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:10

：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:12

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:15

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:16

另译：“  在以色列全地”

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:21

 
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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1 Kings 12:22

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 12:25

 
  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所以臣仆对他说：「  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」

 
所以臣仆对他说：「  我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」

1 Kings 12:28

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:31

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 12:33

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Chapter 13

1     2 所以臣仆对他说：「    3 所以臣仆对他说：「
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 4   5 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6 所以臣仆对他说：「 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 7 所以臣仆对他说：「   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 8 所以臣仆对他说：「  9 
  10   

11    12 所以臣仆对他说：「 」     13 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」  14 
所以臣仆对他说：「   15 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 16 所以臣仆对他说：「  17 ：『
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』」 18 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 ：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』」 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 19 

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 20  21   22 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

23 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 24 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 
25 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

26 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 27 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 28 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 29  30 

  所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 31 所以臣仆对他说：「  32    

33   34   

1 Kings 13:1

  所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and 

they will burn
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 13:4

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” （UDB

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:6

愿耶和华—  
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:8

另译：“ 在以色列全地”

 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

Chapter 13
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1 Kings 13:11

约押.约押.约押.

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:14

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 13:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 13:14 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 13:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 13:14 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 13:23

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 13:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押. 约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 13:26

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 13:29

took up
NA

另译：“ 在以色列全地”

they mourned
NA

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:31

he had buried him
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:33

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 13
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Translation Questions

1 Kings 13:1

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“

所罗门求耶和华为公义的人做什么?
在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 13:4

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:6

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」

1 Kings 13:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:11

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:14

所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」

所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」

 所以臣仆对他说：「 ：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』」

1 Kings 13:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:20

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 13:23

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:26

所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:29

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 13:31

所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」

1 Kings 13:33

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

请参考Translation Questions
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Chapter 14

1    2     3 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

4     5    

6    7    ：『 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—   8    9 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 10 
     11   12 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 13     14  

 15   16      不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

17   18   

19   20   

21         22  23 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 24 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。   

25     26   27  28 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

29   30   31      [1] -  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

Footnotes

14:31 [1]

1 Kings 14:1

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 14:4

Look大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, the wife of Jeroboam
NA

coming to seek advice from you
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 14:6

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地”

 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:9

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

look
NA

约押.约押.约押.  约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 约押.约押.约押. 约押.约押.约押.  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:11

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

Chapter 14

Page 51 of 114 generated on Wed Aug 16 01:43:41 2023



另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

愿耶和华—  
另译：“ 在以色列全地”  and

1 Kings 14:14

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 14:17

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:19

see
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“22 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 2:10 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 14:21

约押.约押.约押.
好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. -另译：“41 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.17 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 11:5 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

fathers
NA

1 Kings 14:23

For they also built
NA

built for themselves
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 14:25

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 5 在以色列全地”

  
另译：“  在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 11:40 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 14
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

He took
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:27

另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

in their place
NA

约押.约押.约押. NA
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 14:29

are they not written in The Book of the Events of the
Kings of Judah所罗门求耶和华为公义的人做什么?
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地” （UDB 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 2:10 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 14:21 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Translation Questions

1 Kings 14:1

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:4

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

谁告诉亚希雅说：「我主我王的　 耶罗波安的妻要来问你」
所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」

1 Kings 14:6

所以臣仆对他说：「 」

另译：“  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“

1 Kings 14:9

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:11

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:14

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:17

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:19

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:21

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:23

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:25

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:27

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 14:29

 
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Chapter 15

1     2     3   4 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—      5       
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6    7      8     

9     10     11   12  13      14 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 
 15  

16    17       18       隐·  19 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  
  20 隐·      隐· 隐·    21    22         23    24    

25      26   

27          28     29     30     

31   32    

33       34    

1 Kings 15:1

 
18 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 18 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

（UDB

另译：“ 18 在以色列全地”

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

his time
NA

 约押.约押.约押.所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 15:4

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

   
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.  
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地” （UDB 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

all the days of Abijah's life
NA

1 Kings 15:7

are they not written in The Book of the Events of the
Kings of Judah所罗门求耶和华为公义的人做什么?
NA

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 15:9

 
20 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 20

在以色列全地” （UDB 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 15
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另译：“ 20 在以色列全地”

另译：“41 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 15:12

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 15:14

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 15:16

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 15:18

 约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Look
NA

  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 15:20

It came about that
NA

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 14:17 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 15:23

are they not written in The Book of the Events of the
Kings of Judah所罗门求耶和华为公义的人做什么?
NA

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

David his father
NA

1 Kings 15:25

15 16 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

and in his own sin
NA
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 15:27

 
另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

 
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 15:29

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

his royal line
NA

  
14:9 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地”

  
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 15:31

are they not written in The Book of the Events of the
Kings of Israel所罗门求耶和华为公义的人做什么?
NA

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 15:16
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 15:33

15:27 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 14:17 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 1 2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
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Chapter 16

1     2 所以臣仆对他说：「     3    4   

5   6    7       

8       9     10    11   12     13      我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  14

  

15       16      17     18  19    20  
 

21       22       23      24        

25  26      我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  27   28    

29          30   31        32     33     34  
          

1 Kings 16:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 16:3

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

See大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, I will completely sweep away Baasha and his family
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:5

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

15:31 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 14:17 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 14:17 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:11

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地”

  
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

愿耶和华—  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:14

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

15:31 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 16:15

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 14:17 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 15:27 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 16:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

14:29 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:21

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.  
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.   

1 Kings 16:23

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 14:27 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“68 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:25

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 1 2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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约押.约押.约押.
1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 2

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

愿耶和华—  
 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 16:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

their worthless idols
NA

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:27

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

15:31 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 在以色列全地”
另译：“不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:29

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:31

  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

It was to Ahab a trivial thing
NA

a trivial thing
NA

  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 16:34

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

  
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Chapter 17

1      2   3 所以臣仆对他说：「    4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 5     6 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 7 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

8  9 所以臣仆对他说：「    [1] - 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 10    11   12 所以臣仆对他说：「 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—
   」 13  14 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  15    16 

  

17 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 18    」 19   20 所以臣仆对他说：「 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  
」 21  22   23  24   

Footnotes

17:9 [1]

1 Kings 17:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

愿耶和华—  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 17:2

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

It will happen that
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 17:5

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 17:2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 17:8

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Look
NA

1 Kings 17:11

愿耶和华—  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

See
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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1 Kings 17:14

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 所罗门必算为罪人了。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1

他宰了许多牛羊、 2  
3 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 2 3
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 17:17

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 17:19

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

愿耶和华—  
1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地” 2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 17:22

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

his room
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Chapter 18

1    2    3    4   5   6    

7     8 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。    不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 9   10 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 11     12 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。   13  14 

   不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 15   16      

17    18    19       

20    21    22   23   24 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 
25   26    27   28 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 29 

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

30  31     32  33 所以臣仆对他说：「
」  34 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 35 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

36         37 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—  不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 38 他宰了许多牛羊、
他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 39 所以臣仆对他说：「   」 40     

41   42    43 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 44 所以臣仆对他说：「
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」   45 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。   46  [1] -     

Footnotes

18:46 [1]

1 Kings 18:1

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:3

Now Obadiah honored Yahweh
NA

另译：“100 50 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:5

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 18:7

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

你去告诉你主人说：‘ 所罗门必算为罪人了。’
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Look
NA

1 Kings 18:9

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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愿耶和华—  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:12

Has it not been told to you 约押.约押.约押. with bread and water所罗门求耶和华为公义的人做什么?
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 100 50 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:14

 
18:9 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

before whom I stand
NA

1 Kings 18:16

另译：“ 在以色列全地”

NA  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地”

1 Kings 18:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

另译：“50 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“400 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:20

sent word
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 18:22

I大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, I alone大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, am left
NA

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

谁告诉亚希雅说：「 所罗门必算为罪人了。耶罗波安的妻要来问你」
另译：“ 你很清楚我曾让你许下的诺言，你起誓说：‘ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。’在以色列全地”

1 Kings 18:25

另译：“ 在以色列全地”

另译：“y 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

the bull that was given to them
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

1 Kings 18:27

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”  and

18:25 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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1 Kings 18:30

另译：“12 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 1 另译：“ 在以色列全地” 2 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

7好像你还未听见.7 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 15 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:33

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“4 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

18:30 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:36

It happened
NA

许多牛羊、 许多牛羊、  
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 32:28 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:38

另译：“ 在以色列全地”

licked up
NA

  
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:41

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:43

另译：“ 在以色列全地” 另译：“7在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 7 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 18:45

It happened
NA

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Chapter 19

1    2   3    4  [1] - 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 5

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 所以臣仆对他说：「 」 6 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 7 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 8 
   

9 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 所以臣仆对他说：「  10 所以臣仆对他说：「 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—    11 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」
 12 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 13   14 所以臣仆对他说：「 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—   

 15 所以臣仆对他说：「     16     隐·    17      18    
  

19      不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  20    21   

Footnotes

19:4 [1]

1 Kings 19:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 19:4

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 19:7

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 19:9

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地”
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
6:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 19:11

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 19:13

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

约押.约押.约押. 所罗门必算为罪人了。
19:9 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

I大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, only I大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, am left
NA

1 Kings 19:15

另译：“ 在以色列全地”
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1 Kings 19:17

It will happen
NA

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.NA
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“7000 在以色列全地”

  
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 19:19

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“12 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

说：“ 约押.约押.约押.”
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 19:21

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Chapter 20

1  隐·   2    隐·  3 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 4  5 所以臣仆对他说：「 隐·  6 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

7   他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 8 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 9   隐·  隐·  10 隐·    
11         不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 12 隐·  

13    14   15    

16  隐·  17  隐·   所以臣仆对他说：「   18 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

19  20 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。    隐·  21   

22    

23    24  25 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 

26  隐·     27    28    29     30   

隐·  31 所以臣仆对他说：「    32   隐·   33 所以臣仆对他说：「 隐·  隐·  34 隐·  
   

35 所以臣仆对他说：「 」 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 36 所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 37 
所以臣仆对他说：「 」 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 38 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 39 所以臣仆对他说：「

：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』 40 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」  41   42 所以臣仆对他说：「
：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』」 43    

1 Kings 20:1

隐·
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

-另译：“32 在以色列全地”

1 Kings 20:4

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:7

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

take note and see
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 20:9

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 19:1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

隐· 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:11

所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 你很清楚我曾让你许下的诺言，你起誓说：‘

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。’在以色列全地”  and

1 Kings 20:13

Then behold
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

Look大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, I will place it into your hand today
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”
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约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地”

另译：“232在以色列全地”

all the soldiers大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, all the army of Israel
NA

另译：“7000 在以色列全地”

1 Kings 20:16

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

- 20:1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

隐·
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:18

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地”

1 Kings 20:20

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押. 约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:22

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

understand and plan
NA

1 另译：“ 在以色列全地” （UDB 2 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:24

另译：“ 32 在以色列全地”

1 Kings 20:26

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 20:28

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” （UDB

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:29

另译：“7 在以色列全地”

100大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅,000
NA

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“27亚多尼雅没有邀请先知拿单,000在以色列全地”

1 Kings 20:31

Look now
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” （UDB 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:33

Now the men
NA
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另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:35

另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:39

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”

34 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“34 在以色列全地” （UDB 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” （UDB 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 20:41

let go from your hand
NA

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Chapter 21

1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。      2   3   4    

5   6 所以臣仆对他说：「     子是我的，死孩子是你的』 ：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』」 7       

8    9 所以臣仆对他说：「   10   11    12   13    14  
 

15      16     

17    18 所以臣仆对他说：「      19 ：『 子是我的，死孩子是你的』 ：『   

20   21  ：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、   22       23     
24   

 25    26    

27  28    29 所以臣仆对他说：「  

1 Kings 21:1

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 21:3

May Yahweh forbid that I should give
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 21:5

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 21:8

 
1 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 2

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 21:11

 约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 21:8 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 21:15

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

Naboth is not alive大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, but dead
NA
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1 Kings 21:17

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 21:19

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

your blood大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, yes大卫王有没有采取措施，惩罚亚多尼雅, your blood
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”  and

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 11:5 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 21:21

See
NA

许多牛羊、  所罗门必算为罪人了。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

    
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 21:23

 
另译：“ 在以色列全地”

1 Kings 21:25

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 21:19 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 11:5 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“

在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 21:27

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 6:11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

约押.约押.约押.
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Chapter 21

Page 73 of 114 generated on Wed Aug 16 01:43:41 2023



Chapter 22

1   2     3     4       

5   6     7  8      9    10     11    12 
所以臣仆对他说：「    

13    所以臣仆对他说：「 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 14  15     16 所以臣仆对他说：「
」 17   18   19  20 ：『     21 ：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』 22 ：『 子是我的，死孩子是你的』

：『 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。子是我的，死孩子是你的』 ：『 子是我的，死孩子是你的』 23 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 

24    25  26     27 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。」 28  

29      30    31      32     33   34 
  35   36 所以臣仆对他说：「 」 

37   38    不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 39   40   

41      42     43   44   

45   46   

47   48    隐·  49     50    

51       52     不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 53    

1 Kings 22:1

另译：“3 在以色列全地”

it came about that
NA

1 Kings 22:3

   
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

所罗门必算为罪人了。
 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 他宰了许多牛羊、

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 22:5

另译：“400 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:7

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:10

另译：“ 在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:13

Now look
NA

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

let your word be like one of them
NA
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另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:16

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:18

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.

在以色列全地”

  
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见. 好像你还未听见.好像你还未听见.好像你还未听见.在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:21

所罗门必算为罪人了。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Now see
NA

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:24

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”

Look
NA

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:26

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:31

另译：“32 在以色列全地”

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“
在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

It came about that
NA

1 Kings 22:34

1 2
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:35

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:37

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:39

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 15:31

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
and

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 2:10 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 22:41

另译：“35 在以色列全地”
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另译：“25 在以色列全地”

1 Kings 22:43

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
 and 

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

1 Kings 22:45

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 14:29

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

1 Kings 22:48

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 2:10 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  and

约押.约押.约押.
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

1 Kings 22:51

 
另译：“ 2 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

    所罗门必算为罪人了。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

 
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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Translation Words

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

841 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
850-849 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

913 873 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

 Zadok 隐· Saul (O请参考T（参考：) 隐· David 隐· Solomon 隐· Adonijah（参考：)

915 913 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 * 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 * 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 * 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  Metaphor（参考：)

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 "walk as children of light" 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

60 91 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”
《 以斯拉记》 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 metonymy（参考：)

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 天…天… 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 天…天…在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 你很清楚我曾让你许下的诺言，你起誓说：‘ ’不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地” 另译：“ 天…天…在以色列全地” synecdoche（参考：)

说：“ ”所罗门必算为罪人了。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

synecdoche（参考：) * 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

%

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。   euphemism（参考：)

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  metonymy（参考：)
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 43:4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 3:4 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 天…天… 另译：“ 在以色列全地” 天…天… 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
《 以斯拉记》 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。* 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 synecdoche（参考：)

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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另译：“ 在以色列全地” 在以色列全地” 另译：“他宰了许多牛羊、在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
《 以斯拉记》 《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 另译：“ 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 天…天… 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

14 11 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。在以色列全地”

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 * 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  Metaphor（参考：)
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
% 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地”天…天… 另译：“ 另译：“天…天… 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“天…天… 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“天…天… 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”另译：“ 在以色列全地”另译：“ 在以色列全地”
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
《 以斯拉记》 《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地” 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“他宰了许多牛羊、在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华—另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 * 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
" 他宰了许多牛羊、 " 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
" " 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  euphemism（参考：)
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。  euphemism（参考：)

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

597 587 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“他宰了许多牛羊、在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华—《 以斯拉记》 《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

《 以斯拉记》 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 在以色列全地” 另译：“不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

586 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

64 16 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 在以色列全地” 另译：“ 另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 天…天… 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天…在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天… 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 天…天…在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
《 以斯拉记》 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。   Synecdoche（参考：)

另译：“ 在以色列全地” 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

我主啊，你曾向婢女指着耶和华—我主啊，你曾向婢女指着耶和华— 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”他宰了许多牛羊、另译：“ 在以色列全地”不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

在以色列全地” 另译：“ 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

Metaphor（参考：) * 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 * 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 * 在以色列全地” 另译：“ 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。 他宰了许多牛羊、 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。

另译：“ 在以色列全地” 不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，奉养王，睡在王的怀中，好叫我主我王得暖。
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	她法
	多珥...他纳...米吉多...撒拉他拿...伯·善全地...约念...基列的 拉末...巴珊...亚珥歌伯地...玛哈念

	1 Kings 4:15
	概览：
	亚希玛斯... 户筛...巴拿...约沙法
	在 拿弗他利...在 亚设...在 以萨迦
	巴实抹
	拿弗他利...亚设... 以萨迦
	亚禄

	1 Kings 4:18
	概览：
	以拉...示每...西宏...噩...乌利...基别
	便雅悯
	基列...巴珊
	西宏
	亚摩利
	在 ...地

	1 Kings 4:20
	犹大人和 以色列人如同海边的沙那样多
	大河
	三十歌珥
	鹿、羚羊、狍子
	鹿
	肥禽

	1 Kings 4:24
	提弗萨
	Judah and Israel
	都在自己的葡萄树下和无花果树下
	从 但到 别是巴

	1 Kings 4:26
	stalls of horses
	与他同席之人
	各按各月
	一无所缺

	1 Kings 4:29
	神赐给 所罗门极大的智慧聪明和广大的心
	广大的心， 如同海沙
	他的智慧胜过万人
	东方人
	以探... 玛曷...希幔、 甲各、 达大

	1 Kings 4:32
	香柏树...牛膝草


	Translation Questions
	1 Kings 4:1
	所罗门王统辖整个以色列吗？

	1 Kings 4:5
	所罗门王有没有设立大臣和官吏？

	1 Kings 4:7
	所罗门的官吏轮流负责为王供给食物，每一名官吏要负责多久呢？

	1 Kings 4:20
	犹大和以色列有多少人口呢？
	所罗门王统辖到哪里呢？
	所罗门王一天所用的食物都包括什么？

	1 Kings 4:24
	犹大人和以色列人在所罗门王的统治下的生活得好吗？

	1 Kings 4:26
	所罗门王有多少匹套车的马？
	官吏们为所罗门的马匹预备了什么？

	1 Kings 4:29
	神赐给了所罗门王什么？
	所罗门的名声传扬得多远？

	1 Kings 4:32
	所罗门作了多少箴言与诗歌？
	人们从多远的地方跑来寻求所罗门王的智慧？


	Chapter 5
	1 Kings 5:1
	概览：
	平素爱 大卫
	耶和华使仇敌都服在他脚下
	为耶和华—他　神的名
	因四围的争战
	耶和华使仇敌都服在他脚下

	1 Kings 5:4
	概览：
	使我四围平安
	没有仇敌，没有灾祸
	adversary
	灾祸
	So
	为耶和华—我　神的名...为我的名
	接续你坐你的位

	1 Kings 5:6
	概览：
	在我们中间没有人像 西顿人善于砍伐树木。
	西顿人

	1 Kings 5:7
	概览：
	所罗门的话
	今日应当称颂耶和华
	松木

	1 Kings 5:9
	概览：
	扎成筏子
	在那里拆开
	你也要成全我的心愿

	1 Kings 5:10
	fir
	麦子二万歌珥
	每年

	1 Kings 5:13
	概览：
	从 以色列人中挑取服苦的人
	轮流
	一个月在 黎巴嫩，两个月在家里。
	服苦的人

	1 Kings 5:15
	概览：
	burdens
	凿石头的

	1 Kings 5:17
	概览：
	就凿出又大又宝贵的石头来
	迦巴勒人


	Translation Questions
	1 Kings 5:1
	谁差遣臣仆去见所罗门？
	为什么大卫王不能够为耶和华神的名建殿？

	1 Kings 5:4
	耶和华给了大卫什么样的应许？

	1 Kings 5:6
	所罗门请求希兰王做什么？

	1 Kings 5:7
	希兰王听见所罗门的话之后有什么反应？
	希兰有没有做所罗门请他做的事？

	1 Kings 5:9
	希兰的仆人们怎么把树运送给所罗门的？
	希兰有什么什么心愿？

	1 Kings 5:10
	所罗门给了希兰哪些粮食？
	希兰和所罗门是否和平相处？

	1 Kings 5:13
	以色列人中有多少人被迫为所罗门作苦力？
	所罗门指派谁来掌管苦力们？

	1 Kings 5:15
	所罗门有没有派人监管工人？

	1 Kings 5:17
	工人们开采了什么来立圣殿的根基？


	Chapter 6
	Footnotes
	1 Kings 6:1
	概览：
	开工建造
	四百八十年...第四年
	西弗月，就是二月
	长六十肘，宽二十肘，高三十肘

	1 Kings 6:3
	概览：
	廊子
	长二十肘...阔十肘

	1 Kings 6:5
	概览：
	靠着殿墙，围着外殿内殿
	下层...中层...上层
	五肘 ...六肘...七肘
	殿外旁屋搁在殿墙坎上

	1 Kings 6:7
	the house
	山中凿成的石头
	在殿右边当中的旁屋...第二层...第三层

	1 Kings 6:9
	所罗门建殿
	香柏木的栋梁
	香柏木板
	靠着殿所造的旁屋
	殿墙
	五肘
	香柏木的栋梁

	1 Kings 6:11
	耶和华的话临到 所罗门说
	遵行我的律例
	谨守我的典章
	keep all my commandments and walk in them
	我必向你应验我所应许你父亲 大卫的话

	1 Kings 6:14
	所罗门建造殿宇...贴墙...遮蔽
	里面
	松木

	1 Kings 6:16
	长二十肘
	二十肘...四十肘
	main hall
	野瓜
	初开的花

	1 Kings 6:19
	二十肘
	又用香柏木做坛

	1 Kings 6:21
	贴了
	内殿前的坛

	1 Kings 6:23
	橄榄木
	十肘...五肘
	wingspan
	尺寸

	1 Kings 6:27
	他将两个基路伯安在...包裹
	内殿
	包裹

	1 Kings 6:29
	He ... Solomon
	figures
	贴上

	1 Kings 6:31
	又...制造...刻着...贴上
	门楣
	indented sections
	贴上

	1 Kings 6:33
	又用橄榄木制造外殿的门框，门口有四分之一。 用松木做门两扇。
	indented sections
	这扇分两扇

	1 Kings 6:36
	他...建筑内院。
	cedar beams

	1 Kings 6:37
	第四年...十一年
	耶和华殿
	西弗月
	布勒月，就是八月
	殿和一切属殿的都按着样式造成
	他建殿


	Translation Questions
	1 Kings 6:1
	所罗门哪一年开始建耶和华的殿的？
	所罗门为耶和华建的殿长、宽、高各是多少？

	1 Kings 6:3
	所罗门是否为殿加了窗户？

	1 Kings 6:7
	建殿的石头是在哪里凿好的？

	1 Kings 6:9
	所罗门用什么来遮盖圣殿？
	侧房是怎样和圣殿连接的？

	1 Kings 6:11
	耶和华有没有承诺要住在以色列人中间？

	1 Kings 6:14
	所罗门用什么材料建的内墙？

	1 Kings 6:16
	至圣所前的外殿有多长？

	1 Kings 6:19
	所罗门为什么在殿里设了至圣所？

	1 Kings 6:21
	内墙的表层及至圣所前的坛的表层用的是什么材料？

	1 Kings 6:23
	所罗门为至圣所建的基路伯有多高？

	1 Kings 6:27
	所罗门吩咐将基路伯放在了哪里？

	1 Kings 6:29
	所罗门让人在殿的墙上刻了什么图案？

	1 Kings 6:31
	所罗门有没有为内殿造门？

	1 Kings 6:37
	建造圣殿一共花了多长时间？


	Chapter 7
	Footnotes
	1 Kings 7:1
	概览：
	十三年方才造成
	为自己建造宫室
	黎巴嫩林宫
	一百肘...五十肘...三十肘
	柁梁

	1 Kings 7:3
	概览：
	其上以香柏木为盖
	beams
	见方的

	1 Kings 7:6
	概览：
	有柱子的廊子
	五十肘...三十肘
	廊子

	1 Kings 7:7
	概览：
	设立审判的座位
	用香柏木遮蔽
	从地到顶

	1 Kings 7:8
	概览：
	廊后院内有 所罗门住的宫室；工作与这工作相同。

	1 Kings 7:9
	概览：
	建造这一切所用的石头都是宝贵的
	是按着尺寸凿成的，是用锯里外锯齐的
	所用的石头
	从根基直到檐石，从外头直到大院
	The foundation was constructed
	十肘...八肘

	1 Kings 7:11
	cedar beams
	石头三层、香柏木一层

	1 Kings 7:13
	差遣人往 泰尔去，将 户兰召了来。
	他是 拿弗他利支派中一个寡妇的儿子，他父亲是 泰尔人
	户兰满有智慧、聪明、技能

	1 Kings 7:15
	十八肘...十二肘...五肘
	围
	两个柱顶安在柱上
	polished bronze
	装修的网子和拧成的链索

	1 Kings 7:18
	two rows of pomegranates
	廊子的柱顶径四肘，刻着百合花。
	廊子的柱顶
	四肘

	1 Kings 7:20
	各有两行石榴环绕，两行共有二百
	他将两根柱子立在
	右边立一根，起名叫 雅斤；
	左边立一根，起名叫 波阿斯。
	造柱子的工就完毕了。

	1 Kings 7:23
	铜海
	铸
	五肘...十肘...三十肘
	from brim to brim
	围
	在海边之下，周围有野瓜的样式；
	是铸海的时候铸上的

	1 Kings 7:25
	海
	在...上
	海在牛上
	牛尾
	边如杯边，又如百合花
	二千罢特

	1 Kings 7:27
	四肘...三肘
	座的造法是这样
	心子上有狮子和牛，并基路伯；
	璎珞

	1 Kings 7:30
	四个铜轮和铜轴
	座的四角
	有铸成的盆架，其旁都有璎珞。
	一肘...一肘半
	小座高...
	心子是方的

	1 Kings 7:32
	座
	一肘半
	轮的样式如同车轮
	Their housings, rims, spokes, and hubs

	1 Kings 7:34
	每座四角上都有盆架
	半肘
	座上有撑子和心子，是与座一同铸的。

	1 Kings 7:36
	they were surrounded
	周围有璎珞。
	铸法...相同
	十个盆座都是这样...尺寸、样式相同。

	1 Kings 7:38
	四十罢特
	四肘
	on the east corner, facing toward the south of the temple

	1 Kings 7:40
	盘子
	两个盖柱顶的网子

	1 Kings 7:42
	四百石榴

	1 Kings 7:44
	He made
	all the other implements
	光亮的铜

	1 Kings 7:46
	是王...借胶泥铸成的。
	约旦平原
	疏割和 撒拉
	这一切 所罗门都没有
	铜的轻重也无法可查。

	1 Kings 7:48
	所罗门又造
	陈设饼的金桌子
	金花、灯盏

	1 Kings 7:50
	精金的杯
	精金的...门枢
	门枢

	1 Kings 7:51
	所罗门王做完了耶和华殿的一切工


	Translation Questions
	1 Kings 7:1
	所罗门建自己的宫殿用了多长时间？
	所罗门建殿的木材来自于哪里的森林？

	1 Kings 7:6
	所罗门的宫殿的柱廊有多大？

	1 Kings 7:7
	所罗门的正义之殿由什么覆盖？

	1 Kings 7:8
	所罗门为他的妻子，法老的女儿建造了什么？

	1 Kings 7:9
	这些宫室的基石有多大？

	1 Kings 7:11
	围着宫殿的大院四周有几层凿好的石头？

	1 Kings 7:13
	所罗门王找而来 哪位铜匠谁来做铜活儿？

	1 Kings 7:15
	户兰造了几根铜柱？

	1 Kings 7:20
	柱子顶上有什么装饰？

	1 Kings 7:25
	铜海有多少只牛驮着？

	1 Kings 7:27
	户兰所造的十个铜座都有多高？

	1 Kings 7:32
	心子以下的轮子是什么造的？

	1 Kings 7:38
	每个铜盆可盛多少水分？

	1 Kings 7:40
	户兰有没有完成耶和华殿一切的工？

	1 Kings 7:42
	户兰在网子上造了几个石榴？

	1 Kings 7:48
	所罗门用什么造了耶和华殿的一切器具？

	1 Kings 7:51
	所罗门把什么放在耶和华殿的府库里？


	Chapter 8
	Footnotes
	1 Kings 8:1
	将 以色列的长老...招聚到
	以色列人都
	在节前
	以他念月，就是七月

	1 Kings 8:3
	以色列全会众
	献牛羊...多得不可胜数。

	1 Kings 8:6
	进内殿，就是至圣所，放在...底下。
	抬柜的杠
	却不能看见
	如今

	1 Kings 8:12
	耶和华曾说...幽暗之处。
	居所

	1 Kings 8:14
	以色列会众
	耶和华— 以色列的　神是应当称颂的！
	亲手
	为我名的

	1 Kings 8:17
	我父 大卫曾立意...你立意...这意思甚好。
	为耶和华...的名...必为我名
	你立意
	这意思
	惟你所生的儿子

	1 Kings 8:20
	成就了他所应许的话
	使我接续我父 大卫坐 以色列的国位
	坐 以色列的国位
	为耶和华...的名
	耶和华的约

	1 Kings 8:22
	以色列会众
	那尽心行在你面前的
	亲手成就

	1 Kings 8:25
	坐 以色列的国位
	在我面前行事像你所行的一样

	1 Kings 8:27
	神果真住在地上吗？
	神
	看哪
	何况我所建的这殿呢？
	惟求耶和华—我的　神垂顾仆人的祷告祈求
	俯听仆人今日在你面前的祈祷呼吁

	1 Kings 8:29
	May your eyes be open toward
	昼夜
	My name and my presence
	仆人向此处祷告的话
	仆人和你民 以色列向此处祈祷的时候，求你...垂听

	1 Kings 8:31
	有人叫他起誓
	在他头上
	照他的义赏赐他

	1 Kings 8:33
	败在仇敌面前
	承认你的名
	赦免你民 以色列的罪

	1 Kings 8:35
	使天闭塞不下雨
	承认你的名
	将当行的善道指教他们

	1 Kings 8:37
	霉烂
	locusts or caterpillars
	你的民 以色列，或是众人，或是一人，...无论祈求什么，祷告什么
	祈求什么，祷告什么
	自觉有罪

	1 Kings 8:41
	大能的手，并伸出来的膀臂
	我建造的这殿是称为你名下的

	1 Kings 8:44
	你的民若奉你的差遣，...向...祷告
	为你名
	他们的祷告祈求

	1 Kings 8:46
	你的民若得罪你...你向...他们若...想起罪来，回心转意，恳求你说
	在掳到之地
	captors
	我们有罪了，我们悖逆了，我们作恶了
	有罪了...悖逆了

	1 Kings 8:48
	尽心尽性
	在...之地
	又向自己的地
	为你名

	1 Kings 8:49
	他们的祷告祈求
	饶恕得罪你的民，赦免他们的一切过犯

	1 Kings 8:51
	a furnace where iron is forged
	愿你的眼目看顾

	1 Kings 8:54
	祷告祈求
	耶和华是应当称颂的！
	凡...应许赐福的话，一句都没有落空。

	1 Kings 8:57
	不撇下我们，不丢弃我们
	使我们的心归向他
	遵行他的道

	1 Kings 8:59
	昼夜
	存诚实的心
	遵行他的律例

	1 Kings 8:62
	王和 以色列众民一同...以色列众民

	1 Kings 8:64
	因耶和华殿前的铜坛

	1 Kings 8:65
	和 以色列众人
	七日又七日，共十四日
	第八日
	joyful and glad


	Translation Questions
	1 Kings 8:1
	为什么所罗门将 以色列的众首领都招聚起来？
	什么人的守节期的时候都聚集到 所罗门王那里？

	1 Kings 8:3
	什么人把约柜抬起来？
	在约柜前献上了什么？

	1 Kings 8:6
	祭司将耶和华的约柜抬去哪里？

	1 Kings 8:9
	什么充满了耶和华的殿？

	1 Kings 8:14
	王为 以色列会众做了什么？

	1 Kings 8:17
	耶和华曾告诉大卫什么？

	1 Kings 8:22
	所罗门站在耶和华的坛前做了什么？

	1 Kings 8:25
	所罗门向耶和华祷告、祈求了什么？

	1 Kings 8:29
	所罗门祷告耶和华什么事？
	当以色列祈祷的时候，耶和华在哪里？

	1 Kings 8:31
	所罗门求耶和华为公义的人做什么?

	1 Kings 8:33
	以色列何时会被仇敌打败?

	1 Kings 8:35
	什么原因使天闭塞不下雨？

	1 Kings 8:39
	为什么所罗门求耶和华在天上，祂的居所垂听、赦免子民？

	1 Kings 8:41
	为什么外邦人会从远方而来？
	为什么所罗门求耶和华照着外邦人所祈求的而行？

	1 Kings 8:46
	为什么仇敌会将以色列掳到仇敌之地？
	以色列人会在仇敌之地说什么？

	1 Kings 8:48
	以色列人在被掳之地会做什么？

	1 Kings 8:49
	若子民向耶和华祷告，所罗门向耶和华求什么？

	1 Kings 8:51
	耶和华从什么地方领祂子民出来？
	若子民向耶和华呼求，所罗门向耶和华求什么？
	为什么耶和华将祂的子民与地上的万民分别出来？

	1 Kings 8:54
	所罗门在耶和华的坛献完一切祷告后，做了什么？

	1 Kings 8:59
	所罗门要地上的万民知道什么？
	所罗门吩咐耶和华的子民什么？

	1 Kings 8:62
	什么人在耶和华面前献祭？
	所罗门总共献了几头牛和羊？

	1 Kings 8:64
	为什么王将耶和华殿前院子当中的地方分别为圣？

	1 Kings 8:65
	到了第几日，王才遣散众民？


	Chapter 9
	1 Kings 9:3
	你向我所祷告祈求的
	使我的名永远在其中
	我的眼、我的心也必常在那里。

	1 Kings 9:4
	你若效法你父 大卫，存诚实正直的心行在我面前
	存诚实正直的心
	国位
	你必不断人坐 以色列的国位。

	1 Kings 9:6
	指示你们的诫命律例
	去事奉敬拜别神
	为己名所分别为圣的
	也必舍弃不顾

	1 Kings 9:8
	captors
	必惊讶、嗤笑
	事奉敬拜他

	1 Kings 9:10
	It came about
	二十年
	才完毕了

	1 Kings 9:12
	我兄啊，你给我的是什么城邑呢？
	...叫...直到今日
	一百二十他连得金子

	1 Kings 9:15
	the reason for the requirement to work which King Solomon imposed
	是为建造...米罗
	先前 埃及王法老上来攻取

	1 Kings 9:17
	所罗门建造 基色

	1 Kings 9:22
	惟有 以色列人， 所罗门不使他们作奴仆

	1 Kings 9:23
	五百五十

	1 Kings 9:24
	才建造 米罗

	1 Kings 9:25
	为耶和华所筑的坛
	这样，他建造殿的工程完毕了。

	1 Kings 9:26
	所罗门...制造
	a fleet of ships
	四百二十他连得金子


	Translation Questions
	1 Kings 9:1
	所罗门将耶和华殿建造完毕后，耶和华做了什么？

	1 Kings 9:3
	耶和华对所罗门说了什么？

	1 Kings 9:4
	耶和华要所罗门遵行什么？
	耶和华曾应许所罗门的父亲，大卫什么？

	1 Kings 9:6
	倘若所罗门转去不跟从耶和华的诫命、律例，耶和华告诉所罗门祂会如何？

	1 Kings 9:8
	将来经过耶和华殿的人必会说什么？
	耶和华为什么使这一切灾祸临到他们？

	1 Kings 9:10
	二十年过去了，发生了何事？
	泰尔王 希兰资助所罗门什么？

	1 Kings 9:12
	希兰从 泰尔出来，察看什么？
	希兰把所罗门给他的城邑称作什么？
	希兰送往多少金子给所罗门？

	1 Kings 9:15
	所罗门在 夏琐、 米吉多与 基 色建造了什么？
	埃及王法老曾上来 基色，做了什么事？

	1 Kings 9:17
	所罗门在基色与下 伯·和仑做了什么？

	1 Kings 9:20
	对于国中的非以色列族群，所罗门如何处理他们？

	1 Kings 9:22
	对于以色列人，所罗门使他们做什么？

	1 Kings 9:23
	所罗门有多少名督工？

	1 Kings 9:25
	所罗门每年三次献上什么？

	1 Kings 9:26
	所罗门在以旬·迦别建造什么？
	为什么所罗门差派仆人到了俄斐？


	Chapter 10
	Footnotes
	1 Kings 10:1
	所罗门因耶和华之名所得的名声
	心里所有的

	1 Kings 10:3
	群臣分列而坐
	就诧异得神不守舍

	1 Kings 10:6
	我在本国里所听见
	论到你的事和你的智慧
	我亲眼见了
	还不到一半的人告诉我

	1 Kings 10:8
	常侍立在你面前
	耶和华—你的　神是应当称颂的！
	使你坐 以色列的国位

	1 Kings 10:10
	一百二十他连得金子
	她送给王的香料，以后奉来的不再有这样多。

	1 Kings 10:11
	王用...做
	檀香木
	也没有人看见过
	直到如今

	1 Kings 10:13
	示巴女王一切所要所求的
	另外照自己的厚意馈送她

	1 Kings 10:14
	每年
	六百六十六他连得

	1 Kings 10:16
	所罗门王...打成
	挡牌二百面
	金子六百舍客勒
	六百舍客勒
	He also made
	三百面
	金子三弥那
	黎巴嫩林宫

	1 Kings 10:18
	王用...制造...
	用象牙制造一个宝座

	1 Kings 10:21
	黎巴嫩林宫
	象牙
	猿猴

	1 Kings 10:23
	普天下
	求见 所罗门
	to hear his wisdom, which God had put in his heart

	1 Kings 10:26
	有战车一千四百辆，马兵一万二千名
	王在 耶路撒冷使银子多如石头

	1 Kings 10:28
	是从 埃及带来的
	从 ...买来的车
	六百...一百五十
	六百
	所买的


	Translation Questions
	1 Kings 10:1
	为什么示巴女王要来见所罗门？
	示巴女王将什么带来耶路撒冷？

	1 Kings 10:3
	所罗门答上女王几个问题？
	当示巴女王看见所罗门一切智慧后，她如何反应？

	1 Kings 10:6
	示巴女王对所罗门说了什么？

	1 Kings 10:8
	为什么示巴女王说所罗门的仆人是有福的？
	耶和华如何表达对以色列的爱？

	1 Kings 10:10
	示巴女王将什么送给所罗门？

	1 Kings 10:11
	希兰的船只从 俄斐运来了什么？
	王为耶和华的殿造了什么？

	1 Kings 10:13
	所罗门王将什么送给示巴女王？

	1 Kings 10:14
	所罗门王每一年所得的金子有多少？
	什么人将金子、银子带给所罗门？

	1 Kings 10:16
	所罗门王造了几面用锤炼好的金子的挡牌？
	所罗门王将三百面锤出来的金子打成的盾牌，放在 哪里？

	1 Kings 10:18
	王用象牙与精金造了什么？
	宝座两旁的扶手，站立着什么？
	六层台阶上，站立着什么？

	1 Kings 10:21
	黎巴嫩林宫里的饮器是用什么造的？
	每三年，王的船只会将什么带回？

	1 Kings 10:23
	为什么普天下的王都求见 所罗门？
	来访的客人会带来什么贡物？

	1 Kings 10:26
	所罗门将战车与马兵安置在哪里？
	王使香柏木变得如何？

	1 Kings 10:28
	所罗门的马匹是从哪里买来的？
	所罗门的战车按定价是多少银子？


	Chapter 11
	1 Kings 11:1
	摩押女子、 亚扪女子、 以东女子、 西顿女子、 赫人女子
	Now King Solomon
	诱惑你们的心去随从她们的神

	1 Kings 11:3
	有妃七百...还有嫔三百
	诱惑他的心去随从别神
	不效法他父亲 大卫诚诚实实地顺服耶和华—他的　神。

	1 Kings 11:5
	亚斯她录...米勒公
	西顿人
	耶和华眼中看为恶的事
	随从...米勒公

	1 Kings 11:7
	基抹... 摩洛
	向自己的神烧香献祭

	1 Kings 11:9
	因为他的心偏离...的　神。
	向他两次显现

	1 Kings 11:11
	将你的国夺回
	从你儿子的手中

	1 Kings 11:14
	哈达
	When David was in Edom ... since Hadad was still a little child
	约押和 以色列众人
	他和他父亲的臣仆，几个 以东人逃往 埃及。

	1 Kings 11:18
	概览：
	他们从 米甸起行
	米甸...巴兰...埃及
	答比匿

	1 Kings 11:20
	答比匿
	基努拔...哈达
	大卫与他列祖同睡

	1 Kings 11:23
	以利亚大... 利逊...哈大底谢
	琐巴...大马士革...亚兰
	大卫击杀 ...的时候
	所罗门活着的时候
	利逊也作 以色列的敌人

	1 Kings 11:26
	尼八...耶罗波安
	洗利达... 米罗
	洗鲁阿
	他举手攻击王
	所罗门建造 米罗

	1 Kings 11:28
	大有才能的人
	就派他
	一切工程
	约瑟家
	亚希雅
	示罗人

	1 Kings 11:31
	He said
	将国从 所罗门手里夺回
	从 所罗门手里
	Solomon will have
	我眼中看为正的事
	亚斯她录... 基抹...米勒公

	1 Kings 11:34
	概览：
	我不从他手里将...夺回
	从他手里
	赐给你
	在我面前长有灯光

	1 Kings 11:37
	概览：
	我必拣选你
	我眼中看为正的事
	为你立坚固的家

	1 Kings 11:40
	示撒

	1 Kings 11:41
	凡他所行的和他的智慧都写在 所罗门记上。
	所罗门记
	所罗门与他列祖同睡，葬在...。
	葬在


	Translation Questions
	1 Kings 11:1
	所罗门王爱什么人？
	对于别国的女子，耶和华是怎么吩咐以色列的？

	1 Kings 11:3
	所罗门的妃嫔，怎么对待他的心？
	大卫的心如何对待耶和华？

	1 Kings 11:5
	所罗门随从了什么？
	所罗门在耶和华眼中，行了什么事？

	1 Kings 11:7
	所罗门为基抹建造了什么？
	所罗门在外邦女子的神明的邱坛，做了什么？

	1 Kings 11:9
	耶和华向所罗门显现几次？
	耶和华吩咐所罗门什么？

	1 Kings 11:11
	耶和华告诉所罗门因他侍奉别神的缘故，耶和华会如何？
	耶和华应许给所罗门的儿子留几个支派？

	1 Kings 11:14
	耶和华兴起什么人，作所罗门的敌人？
	什么人将以东阵亡的人葬埋？
	约押和 以色列众人在 以东住了多久？
	哈达被人带往什么地方？

	1 Kings 11:18
	王法老将什么人赐给哈达为妻？

	1 Kings 11:20
	哈达的儿子叫什么名字？
	哈达求法老什么事？

	1 Kings 11:23
	神还兴起了什么人作 所罗门的敌人？
	利逊招聚了一群人往哪里去？
	利逊作 以色列的敌人有多长的时日？

	1 Kings 11:26
	什么人举手攻击王？
	为什么 耶罗波要安举手攻击王？

	1 Kings 11:28
	所罗门派耶罗波安监管什么？
	什么人在出了 耶路撒冷的路上遇见耶罗波安？
	亚希雅将自己穿的那件新衣向耶罗波安做了什么？

	1 Kings 11:31
	对于所罗门的国，耶和华怎么说？
	所罗门可保留几个支派？

	1 Kings 11:34
	耶和华使所罗门作王多久？
	耶和华选择在哪里座城立名？

	1 Kings 11:37
	若耶罗波安遵行耶和华的道，耶和华应许他什么？

	1 Kings 11:40
	所罗门想怎么处置耶罗波安？

	1 Kings 11:41
	所罗门在耶路撒冷作王几年？
	什么人接续所罗门作王？


	Chapter 12
	1 Kings 12:1
	以色列人都到了
	It happened that
	尼八...耶罗波安...

	1 Kings 12:3
	去请他来
	使我们负重轭

	1 Kings 12:6
	所罗门在世的日子，有侍立在他面前的老年人

	1 Kings 12:8
	你父亲使我们负重轭，求你使我们轻松些。

	1 Kings 12:10
	我的小拇指头比我父亲的腰还粗
	我父亲用鞭子责打你们，我要用蝎子责打你们！
	用蝎子责打你们

	1 Kings 12:12
	使你们负重轭
	我父亲用鞭子责打你们，我要用蝎子责打你们！

	1 Kings 12:15
	这事乃出于耶和华
	亚希雅...尼八...耶罗波安
	示罗人

	1 Kings 12:16
	以色列众民
	我们与 大卫有什么分儿呢？
	我们...与 耶西的儿子并没有关涉
	以色列人哪，各回各家去吧！
	大卫家啊，自己顾自己吧！

	1 Kings 12:18
	亚多兰
	以色列人
	大卫家
	直到今日

	1 Kings 12:20
	It happened that
	以色列众人听见
	以色列众人的王
	大卫家

	1 Kings 12:21
	犹大全家和 便雅悯支派的人
	以色列家

	1 Kings 12:22
	但　神的话临到...说：
	示玛雅
	神人
	犹大、 便雅悯全家
	你们的弟兄 以色列人
	因为这事出于我

	1 Kings 12:25
	心里说：
	大卫家
	这民若上
	他们的心
	他们的心必归向他们的主— 犹大王 罗波安，就把我杀了，仍归 犹大王 罗波安。

	1 Kings 12:28
	领你们出...

	1 Kings 12:31
	耶罗波安在邱坛那里建殿
	在邱坛那里建殿
	立为祭司
	八月十五日
	自己上坛

	1 Kings 12:33
	上坛
	就是他私自所定的月日


	Translation Questions
	1 Kings 12:1
	为什么罗波安往示剑去？

	1 Kings 12:3
	什么人来到以色列会众对罗波安说话？
	以色列求罗波安什么事？
	罗波安告诉子民叫他们先回去，几日后再来？

	1 Kings 12:6
	罗波安请教了什么人？
	老年人对罗波安说了什么？

	1 Kings 12:8
	对于老年人给他出的主意，罗波安怎么做？

	1 Kings 12:10
	少年人告诉罗波安对子民说什么？
	罗波安说他会用什么责打子民？

	1 Kings 12:12
	王吩咐子民什么事？
	王怎么回答百姓？
	对于百姓身上的轭， 王怎么说？

	1 Kings 12:15
	这事出于谁？

	1 Kings 12:16
	以色列众民见王不依从他们，他们怎么说？
	罗波安作了什么人的王？

	1 Kings 12:18
	以色列对亚多兰做了什么？

	1 Kings 12:20
	什么人顺从了大卫家的？

	1 Kings 12:21
	为什么罗波安招聚 犹大全家？

	1 Kings 12:22
	神的话临到什么人？
	耶和华说了什么？

	1 Kings 12:25
	耶罗波安在什么地方建筑 示剑？
	耶罗波安心里想什么？
	对于百姓上 耶路撒冷，在耶和华的殿里献祭，耶罗波安怎么想？

	1 Kings 12:28
	耶罗波安造了什么？
	耶罗波安把两只金牛犊安放在哪里？

	1 Kings 12:31
	耶罗波安把什么人立为祭司？
	耶罗波安在伯特利做了什么？

	1 Kings 12:33
	耶罗波安在伯特利坛上做了什么？


	Chapter 13
	1 Kings 13:1
	有一个神人奉耶和华的命从 犹大来到 伯特利。
	一个神人
	从 犹大
	耶和华的命
	神人...向坛呼叫
	坛哪，坛哪！
	大卫家里必生一个儿子，名叫 约西亚
	they will burn
	这坛必破裂，坛上的灰必倾撒

	1 Kings 13:4
	王向神人所伸的手就枯干了
	枯干
	坛也破裂了
	正如神人奉耶和华的命所设的预兆
	耶和华的命

	1 Kings 13:6
	求耶和华—你　神的恩典
	使我的手复原
	王的手就复了原，仍如寻常一样。
	请你同我回去，加添心力

	1 Kings 13:8
	你的宫一半
	说不可在 伯特利吃饭喝水，也不可从你去的原路回来。
	从别的路回去

	1 Kings 13:11
	他们看见...神人所去的路
	备驴

	1 Kings 13:14
	老先知
	就问他说
	他说
	同你回去
	在这里
	因为有耶和华的话嘱咐我说
	有耶和华的话

	1 Kings 13:18
	有天使奉耶和华的命对我说
	奉耶和华的命

	1 Kings 13:20
	二人坐席的时候
	耶和华的话临到
	那带神人回来
	他就对那...神人说
	你既违背耶和华的话

	1 Kings 13:23
	老先知为所带回来的先知备驴
	尸身倒在路上
	尸身
	有人...就来到...述说这事。

	1 Kings 13:26
	尸身
	倒在路上

	1 Kings 13:29
	took up
	尸身
	they mourned
	哀哉！我兄啊。

	1 Kings 13:31
	he had buried him
	使我的尸骨靠近他的尸骨
	邱坛之殿

	1 Kings 13:33
	这事叫 耶罗波安的家陷在罪里
	这事
	甚至他的家从地上除灭了
	除灭


	Translation Questions
	1 Kings 13:1
	什么人奉耶和华的命从 犹大来？
	神人向伯特利的坛呼叫什么？
	神人对坛设了个什么预兆?

	1 Kings 13:4
	当耶罗波安从坛上伸手时，他的手怎么了？
	什么事发生在坛上？

	1 Kings 13:6
	当神人向耶和华为耶罗波安的手祷告后，发生什么事？
	王对神人说了什么？

	1 Kings 13:8
	神人对王说了什么？
	神人对王说话后，他做了什么？

	1 Kings 13:11
	一个老先知住在 什么地方？
	什么人看见神人从伯特利离开的路？
	老先知在哪里遇见神人？

	1 Kings 13:14
	老先知对神人说了什么？
	神人怎么回答老先知？
	老先知如何回复神人的话？

	1 Kings 13:18
	老先知向神人撒了谎后，神人去了哪里？

	1 Kings 13:20
	当他们二人坐席的时候，什么临到老先知？
	耶和华的话向神人说了什么？

	1 Kings 13:23
	他们吃喝完后，老先知做了什么？
	神人离去后，他遭遇什么事？
	当人看见神人的尸身倒在路上后，他们怎么做？

	1 Kings 13:26
	老先知对那些人怎么说？
	听了那些人告诉那件事后，老先知做了什么？

	1 Kings 13:29
	老先知如何处理神人的尸身？

	1 Kings 13:31
	对于他自己死后的事宜，老先知对他儿子们说了什么？

	1 Kings 13:33
	什么事成了耶罗波安家的罪，以致他的家从地上被除灭？


	Chapter 14
	Footnotes
	1 Kings 14:1
	改装
	使人不知道你是

	1 Kings 14:4
	Look, the wife of Jeroboam
	coming to seek advice from you
	你当如此如此告诉她

	1 Kings 14:6
	你为何装作别的妇人呢？
	我奉差遣将凶事告诉你
	我...将你高举
	将国从 ...夺回
	顺从我
	我眼中看为正的事

	1 Kings 14:9
	将我丢在背后
	look
	从...剪除，必除尽 ...
	将 ...男丁，...都从 以色列中剪除
	必除尽 耶罗波安的家，如人除尽粪土一般

	1 Kings 14:11
	凡属 耶罗波安的人，死在城中的必被狗吃
	死在田野的必被空中的鸟吃
	你的脚一进城
	以色列众人
	得入坟墓
	在 耶罗波安的家中
	只有他向耶和华— 以色列的　神显出善行

	1 Kings 14:14
	剪除 耶罗波安的家
	耶和华必击打 以色列人，使他们摇动，像水中的芦苇一般；
	像水中的芦苇一般
	又将他们从耶和华赐给他们列祖的美地上拔出来
	分散

	1 Kings 14:17
	得撒
	以色列众人将他葬埋，为他哀哭
	耶和华...所说的话

	1 Kings 14:19
	see
	都写在
	以色列诸王记
	二十二年
	与他列祖同睡

	1 Kings 14:21
	四十一岁...十七年
	立他名
	罗波安（他）的母亲名叫
	拿玛
	犹大人行...
	耶和华眼中看为恶的事
	触动他的愤恨
	fathers

	1 Kings 14:23
	For they also built
	built for themselves
	在各高冈上，各青翠树下
	娈童
	犹大人效法...所赶出的外邦人，行一切可憎恶的事。

	1 Kings 14:25
	罗波安王第五年
	第五年
	埃及王 示撒上来攻取 耶路撒冷
	示撒
	上来攻取
	尽都带走
	He took
	所罗门制造的

	1 Kings 14:27
	罗波安王制造铜盾牌
	in their place
	交给...护卫长看守NA
	守王宫门的
	护卫兵就拿这盾牌

	1 Kings 14:29
	are they not written in The Book of the Events of the Kings of Judah?
	犹大列王记
	时常争战
	罗波安与 耶罗波安时常争战
	与他列祖同睡
	葬在...他列祖的坟地里
	拿玛
	他儿子 亚比央
	接续他作王


	Translation Questions
	1 Kings 14:1
	耶罗波安的儿子 亚比雅发生了什么事？
	耶罗波安叫他的妻子做什么？
	为什么 耶罗波安叫他的妻子往 亚希雅那里去？

	1 Kings 14:4
	亚希雅的眼睛怎么了？
	谁告诉亚希雅说：「 耶罗波安的妻要来问你」？

	1 Kings 14:6
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	伯特利
	事实

	但
	事实

	何烈
	事实

	使者
	术语的定义

	使者
	术语的定义

	便雅悯
	事实

	俯伏
	术语的定义

	光
	术语的定义
	翻译建议

	分别出来
	术语的定义
	翻译建议

	利亚
	事实

	别是巴
	事实

	刺
	术语的定义

	剑
	术语的定义
	翻译建议

	同伴
	术语的定义

	名
	术语的定义
	翻译建议

	哈拿
	事实

	圣所
	术语的定义
	翻译建议

	地
	术语的定义
	翻译建议

	坟墓
	术语的定义

	基列
	事实

	基路伯
	术语的定义
	翻译建议

	声音
	术语的定义
	声音也可用于说明实际上不能发声的物体，比如大卫写说，神的奇妙造物宣告祂的工作，它们发声赞美神的伟大，在这里也可以说，“它们的精彩清楚显明神何其伟大”。

	复原
	术语的定义
	翻译建议

	外邦人
	术语的定义

	大卫
	事实

	大卫城
	事实

	大马士革
	事实

	大麦
	术语的定义

	头
	术语的定义

	妓
	术语的定义

	宝座
	术语的定义

	宝贵
	术语的定义

	审判
	术语的定义
	翻译建议

	宣告
	术语的定义

	家
	术语的定义
	翻译建议

	巴兰
	事实

	巴兰
	事实

	巴力
	事实

	巴沙
	事实

	巴珊
	事实

	平安
	术语的定义

	平安祭
	术语的定义

	弟兄
	术语的定义
	翻译建议

	律例
	术语的定义

	得撒
	事实

	心
	术语的定义
	翻译建议

	恳求
	术语的定义

	恶
	术语的定义
	翻译建议

	悖逆
	术语的定义

	惩罚
	术语的定义

	战车
	术语的定义

	所罗门
	事实

	押尼珥
	事实

	押沙龙
	事实

	拉末
	事实

	拉玛
	事实

	拿单
	事实

	拿弗他利
	事实

	指示
	术语的定义

	推
	术语的定义

	摩洛
	事实

	摩西
	事实

	撒督
	事实

	敬拜
	术语的定义
	翻译建议

	时候
	术语的定义

	时候
	术语的定义
	翻译建议

	智慧
	术语的定义
	翻译建议

	暗利
	事实

	束
	术语的定义

	柜
	术语的定义

	橄榄
	术语的定义

	橡树
	术语的定义
	翻译建议

	死
	术语的定义
	翻译建议

	油
	术语的定义

	波阿斯
	事实

	流血
	术语的定义
	翻译建议

	火
	术语的定义

	灯
	术语的定义

	灯台
	术语的定义
	翻译建议

	热心
	术语的定义
	翻译建议

	爱
	术语的定义
	翻译建议

	牛
	术语的定义

	犹大
	事实

	狮子
	术语的定义

	玛拿西
	事实

	疏割
	事实

	盾牌
	术语的定义

	睡着
	术语的定义
	翻译建议

	石榴
	术语的定义

	示剑
	事实

	示巴
	事实

	示每
	事实

	示罗
	事实

	神
	术语的定义
	翻译建议

	神人
	事实

	祭
	术语的定义
	翻译建议

	祷告
	术语的定义

	祸
	术语的定义
	翻译建议

	禁食
	术语的定义

	箴言
	术语的定义

	米斯巴
	事实

	素祭
	术语的定义

	素祭
	术语的定义

	约书亚
	事实

	约兰
	事实

	约兰
	事实

	约押
	事实

	约拿
	事实

	约拿单
	事实

	约旦河
	事实

	约沙法
	事实

	约西亚
	事实

	约阿施
	事实

	罗波安
	事实

	耶利哥
	事实

	耶和华
	术语的定义
	翻译建议

	耶户
	事实

	耶斯列
	事实

	耶洗别
	事实

	耶罗波安
	事实

	耶西
	事实

	耶路撒冷
	事实

	肉
	术语的定义
	翻译建议

	腰
	术语的定义

	自由
	术语的定义
	翻译建议

	葡萄
	术语的定义

	葡萄园
	术语的定义

	蝗虫
	术语的定义

	血
	术语的定义
	翻译建议

	西底家
	事实

	角
	术语的定义

	贡物
	术语的定义
	翻译建议

	赦免
	术语的定义
	翻译建议

	路加
	事实

	轭
	术语的定义

	过犯
	术语的定义
	翻译建议

	迦特
	事实

	迦萨
	事实

	邱坛
	术语的定义
	翻译建议

	邻舍
	术语的定义

	酒政
	术语的定义

	金子
	术语的定义

	银子
	术语的定义

	长老
	术语的定义

	门徒
	术语的定义
	翻译建议

	院子
	术语的定义
	翻译建议

	非利士
	事实

	面
	术语的定义
	翻译建议

	饥荒
	术语的定义

	饶恕
	术语的定义
	翻译建议

	饼
	术语的定义

	香
	术语的定义

	香柏木
	术语的定义

	马
	术语的定义

	马兵
	术语的定义

	马利亚
	事实

	黎巴嫩
	事实

	黑暗
	术语的定义
	翻译建议



